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Señor Presidente, 
Distinguidos miembros de la Comisión, 
Excelencias and colegas,  
 
Costa Rica agradece la presentación del informe 
de la Comisión de Derecho Internacional.  
 
De manera específica sobre el capítulo cuarto, 
que contiene el informe final del grupo de estudio 
respecto del aumento del nivel del mar en 
relación con el derecho internacional. 
Reconocemos el proceso riguroso conducido por 
el Grupo de Estudio y sus copresidentes, cuyo 
trabajo ofrece una contribución técnica y jurídica 
de enorme valor para los Estados. 
 
Para Costa Rica, este informe no solo sistematiza 
la práctica existente, sino que además consolida 
principios jurídicos que permiten orientar una 
interpretación coherente del derecho 
internacional frente a los cambios físicos 
emergentes que ya experimentan los litorales.  
 
Su énfasis en la estabilidad, la seguridad jurídica y 
la preservación de derechos adquiridos 
constituye una base fundamental para prevenir 
controversias y proteger expectativas legítimas. 
 
El informe confirma, como lo han sostenido 
numerosos Estados, que el marco jurídico vigente 
del derecho del mar permanece aplicable y que no 
existe obligación de modificar o actualizar líneas 
de base para reflejar variaciones físicas derivadas 
del aumento del nivel del mar.  
 
Costa Rica concuerda con que la preservación de 
los derechos marítimos es una expresión directa 

 
Mr. Chair, 
Distinguished Members of the Commission, 
Excellencies and colleagues,  
 
Costa Rica appreciates the presentation of the 
report of the International Law Commission. 
 
Specifically, we welcome chapter IV, which 
contains the final report of the Study Group on sea-
level rise in relation to international law. We 
recognize the rigorous process conducted by the 
Study Group and its co-chairs, whose work offers a 
technical and legal contribution of enormous value 
to States. 
 
 
For Costa Rica, this report not only systematizes 
existing practice, but also consolidates legal 
principles that provide guidance for a consistent 
interpretation of international law in the face of 
the emerging physical changes already being 
experienced by coastal areas.  
 
Its emphasis on stability, legal certainty, and the 
preservation of acquired rights constitutes a 
fundamental basis for preventing disputes and 
protecting legitimate expectations. 
 
The report confirms, as numerous States have 
argued, that the current legal framework of the 
law of the sea remains applicable and that there is 
no obligation to modify or update baselines to 
reflect physical changes resulting from sea level 
rise.  
 
Costa Rica agrees that the preservation of 
maritime rights is a direct expression of the 



 
 
 

 

del principio de estabilidad jurídica. El derecho 
internacional ya contiene instrumentos para 
garantizar continuidad, incluso frente a cambios 
físicos irreversibles en las zonas costeras. 
 
En materia de continuidad de la condición de 
Estado, Costa Rica coincide con la lectura jurídica 
recogida por la Comisión: la desaparición o 
reducción del territorio emergido no debe 
traducirse en la extinción de la personalidad 
internacional.  
 
La práctica reciente, que incluye avances 
regionales y declaraciones políticas, muestra una 
tendencia creciente a soluciones que preservan la 
existencia del Estado, la soberanía permanente 
sobre los recursos naturales y la protección 
efectiva de sus poblaciones.  
 
Esta aproximación no solo previene vacíos 
normativos, sino que refleja el principio de que el 
derecho internacional debe responder de manera 
adaptativa a desafíos contemporáneos sin 
sacrificar la estabilidad institucional ni la dignidad 
humana. 
 
En relación con la protección de las personas, el 
informe evidencia que los marcos jurídicos 
existentes siguen siendo fragmentados. Costa 
Rica comparte plenamente la necesidad de que la 
dignidad humana sea un principio rector, así 
como la pertinencia de enfoques 
complementarios basados en derechos y 
necesidades.  
 
Resulta especialmente relevante analizar la 
aplicación del principio de no devolución en 
ciertos contextos, prevenir situaciones de 
apatridia y fortalecer la cooperación internacional 
bajo el entendimiento de capacidades 
diferenciadas. 
 
Señor Presidente 

principle of legal stability. International law already 
contains instruments to ensure continuity, even in 
the face of irreversible physical changes in coastal 
areas. 
 
With regard to the continuity of statehood, Costa 
Rica agrees with the legal interpretation put 
forward by the Commission: the disappearance or 
reduction of land territory should not result in the 
extinction of international personality.  
 
 
Recent practice, including regional developments 
and political declarations, shows a growing trend 
toward solutions that preserve the existence of the 
State, permanent sovereignty over natural 
resources, and the effective protection of its 
populations.  
 
This approach not only prevents regulatory gaps, 
but also reflects the principle that international 
law must respond adaptively to contemporary 
challenges without sacrificing institutional stability 
or human dignity. 
 
 
With regard to the protection of persons, the 
report shows that existing legal frameworks 
remain fragmented. Costa Rica fully agrees with 
the need for human dignity to be a guiding 
principle, as well as with the relevance of 
complementary approaches based on rights and 
needs.  
 
 
It is particularly important to analyze the 
application of the principle of non-refoulement in 
certain contexts, prevent situations of 
statelessness, and strengthen international 
cooperation based on an understanding of 
differentiated capacities. 
 
Mr. Chair, 



 
 
 

 

 
A partir del proceso de cofacilitación que Costa 
Rica y Nueva Zelanda llevamos a cabo el año 
pasado en la Asamblea General, se ha abierto un 
espacio intergubernamental orientado hacia una 
declaración política sustantiva.  
 
Esta declaración constituirá un primer 
entendimiento común en las Naciones Unidas 
sobre cómo abordar colectivamente los efectos 
del aumento del nivel del mar.  
 
Desde el punto de vista jurídico, el informe de la 
Comisión, en conjunto con las recientes opiniones 
consultivas, en tanto sistematizaron la práctica 
existente y ofrecen vías interpretativas que 
ofrecen respuestas concretas a los Estados 
costeros, serán una base fundamental para dicha 
negociación.  
 
Para Costa Rica, dicha declaración debe reafirmar 
los principios para la protección de las personas 
afectadas y consolidar la cooperación 
internacional con base en la ciencia, la equidad y 
la justicia a través de medidas concretas.  
 
Señor Presidente,  
 
Costa Rica reitera su compromiso con un 
multilateralismo eficaz, con la centralidad del 
derecho internacional y con soluciones colectivas 
que brinden estabilidad jurídica y protección a 
nuestras comunidades costeras y a las 
generaciones futuras. Este informe es un punto 
de partida sólido para avanzar en esa dirección. 
 
Muchas gracias. 
 
 

 
Following the co-facilitation process that Costa 
Rica and New Zealand carried out last year in the 
General Assembly, an intergovernmental space 
has been opened with a view to a substantive 
political declaration.  
 
This declaration will constitute a first common 
understanding at the United Nations on how to 
collectively address the effects of sea level rise.  
 
 
From a legal standpoint, the Commission's report, 
together with recent advisory opinions, will serve 
as a fundamental basis for such negotiations, as 
they systematize existing practice and offer 
interpretive avenues that provide concrete 
answers to coastal States.  
 
 
For Costa Rica, this declaration should reaffirm the 
principles for the protection of affected persons 
and consolidate international cooperation based 
on science, equity, and justice through concrete 
measures.  
 
Mr. Chair,  
 
Costa Rica reiterates its commitment to effective 
multilateralism, with the centrality of international 
law and collective solutions that provide legal 
stability and protection to our coastal communities 
and future generations. This report is a solid 
starting point for moving in that direction. 
 
 
I thank you.  
 
 
 
 
 

 


